Překladatelství zdroje a referáty
Na všechny moje hodiny budou mít studenti krátké odborné příspěvky – jako zprostředkování konkrétního textu k tématu překladatelství.
Nejdříve Knitlová 6X
Potom Fišer 2X
Potom antologie 8X
Nakonec kritika překladu 2X
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